CE MODÈLE DONNE UNE VUE D'ENSEMBLE DES QUESTIONS DU RAPPORT EN LIGNE: IL EST DESTINÉ À VOUS GUIDER DANS LES QUESTIONS DU RAPPORT
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Description automatically generated]RAPPORT DE PROGRES DE PROJET PBF
Mise à jour : octobre 2022

PAYS: RCA
TYPE DE RAPPORT: SEMESTRIEL, ANNUEL OU FINAL  
ANNEE DE RAPPORT: 2023

INFORMATIONS SUR LE PROJET
	Titre du projet: Projet d’appui aux solutions durables pour les personnes déplacées ou retournées et leurs communautés d’accueil ainsi que pour les enfants libérés des groupes armés dans les préfectures  de l’Ouham-Pendé et de la Basse Kotto
[bookmark: projtype][bookmark: Text39]Numéro Projet / MPTF Gateway:         

	Si le financement passe par un Fonds Fiduciaire (“Trust fund”): 
|_|		Fonds fiduciaire pays 
|_|		Fonds fiduciaire régional 

Nom du fonds fiduciaire:      

	Type et nom d’agence récipiendaire: 

     PNUD  (Agence coordinatrice)
     UNICEF
[bookmark: recipeinttype][bookmark: Text42]          
[bookmark: Text43]          
[bookmark: recipienttype][bookmark: Text44]          

	Date du premier transfert de fonds: 17 Novembre 2020
Date de fin de projet: 17 Février 2023          
[bookmark: Text55]Ce projet a-t-il bénéficié d'une prolongation (avec ou sans coûts) ? Oui
[bookmark: Text56]Ce projet demandera-t-il une prolongation (avec ou sans coûts)?Non
[bookmark: enddate]Le projet est-il dans ces six derniers mois de mise en œuvre? 


	Est-ce que le projet fait part d’une des fenêtres prioritaires spécifiques du PBF:
|_| Initiative de promotion du genre
|_| Initiative de promotion de la jeunesse
|_| Transition entre différentes configurations de l’ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix)
|_| Projet transfrontalier ou régional


	Budget PBF total approuvé (par agence récipiendaire): 
· Veuillez indiquer les montants totaux en dollars US alloués à chaque organisation récipiendaire 
· Veuillez indiquer le montant du budget initial, le montant transféré à ce jour et l'estimation des dépenses par récipiendaire.
· Pour les projets transfrontaliers, regroupez les montants par agences, même s’il s’agit de différents bureaux pays, Vous aurez l’occasion de partager un budget détaillé dans la prochaine section.

	Récipiendaire
	Budget Alloué ($)
	Transferts à ce jour ($)
	Dépenses à ce jour ($)

	PNUD
	1678545,72
	1678545,72
	[bookmark: Text68]15417991410910,87

	UNICEF
	1321454,00
	1321454,00
	1226201


	TOTAL
	3,000,000
	3,000,000
	2768000




Taux de mise en œuvre approximatif comme pourcentage du budget total du projet: 99%
*JOINDRE LE BUDGET EXCEL DU PROJET MONTRANT LES DÉPENSES APPROXIMATIVES ACTUELLES*
Les modèles de budget sont disponibles ici

Partenaires de mise en oeuvre
À combien de partenaires de mise en oeuvre est-ce que le projet a transféré de l'argent jusqu'à
[bookmark: Text86]présent ?5

Merci d'énumérer chacun des partenaires d'implémentation et les montants transférés à chacun
	Nom du partenaire de mis en œuvre
	Type d’organisation (ex. Govt, société civile, etc.)
	Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire ?
	Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire (175 mots max)

	Community Humanitarian Emmergency Board (COHEB) à Alindao
	[bookmark: Text76]ONG
	[bookmark: Text77]245710  USD
	· [bookmark: _Hlk136255232][bookmark: _Hlk136256101] Réhabiliter les infrastructures sociales économiques (marché et ponts) ;
·  Renforcer les compétences des personnes déplacés internes (IDP), retournés et membres de la communauté hôte  sur les activités génératrices de revenus et les techniques de production en agriculture et élevage ;  
· Renforcer les moyens de subsistance des populations vulnérables grâce à la distribution des kits  d’activités génératrice de revenus (kits de petits commerces, agricole et élevage)  et d’emplois temporaire ;
· Renforcer de capacité des comités locaux de paix et de la réconciliation (CLPR) à travers des formations et l’octroies des kits de fonctionnement,
· Assurer la prise en charge psychosociale, socio-économique et référencement médical des servantes de VBG ont été prises en charge ;
· Renforcer la cohésion sociale à travers les sensibilisations et des sessions de consultations inclusives.

	Action for Population and Sustainable Développement (APSUD)  -Paoua
	[bookmark: Text79]ONG
	[bookmark: Text80]556462 USD
	· Réhabiliter des infrastructures sociales économiques (marché et ponts) à travers les activités THIMO ;
· Renforcer les compétences des  IDP, retournés et la communauté hôte  sur les petits commerces, les technique d’agriculture et de  l’élevage ;
· Renforcer les moyens de subsistance des populations vulnérables par la distribution des kits d’activités génératrice de revenus en  de petits commerces, agriculture e et élevage  et la création d’emplois temporaires  ,
· Renforcer la capacité des comités locaux de paix et de la réconciliation (CLPR) par les es formations et l’octroi des kits de fonctionnement,
· Appuyer la prise en charge psychosociale, socio-économique et référencement médical des servantes de VBG ont été prises en charge ;
· Renforcer la cohésion sociale à travers les sensibilisations et des sessions de consultations inclusives

	Cooperazione Internazionale 
[bookmark: Text82](COOPI) à  Alindao
	[bookmark: Text83]ONG
	[bookmark: Text84]539,519.17 USD
	· Appuyer le retour apaisé dans les communautés et la réintégration communautaire et socioéconomique des enfants associés aux groupes armés,
· Appuyer l’accès à des opportunités de formation et insertion professionnelle pour les adolescents et jeunes vulnérables comme alternative à leur entrée dans les groupes armés, appuyer la mise en place/fonctionnement de comités de paix, 
· Renforcer la participation des adolescents/jeunes y compris les adolescents qui reviennent des groupes armés aux mécanismes de paix et de cohésion dans les communautés de retour, 
· Renforcer la prévention des VBG, améliorer l’accès des survivantes de VBG aux services d’assistance, renforcer le leadership et la participation de l’Association des Femmes Centrafricaine (OFCA) aux mécanismes de paix et de cohésion sociale dans la Sous-préfecture d’Alindao 

	War Child UK ( Paoua)
	ONG 
	336919.56 USD
	· Appuyer le retour apaisé dans les communautés et la réintégration communautaire et socioéconomique des enfants associés aux groupes armés, 
· Appuyer l’accès à des opportunités de formation et insertion professionnelle pour les adolescents et jeunes vulnérables comme alternative à leur entrée dans les groupes armés, 
· Appuyer la mise en place/fonctionnement de comités de paix, renforcer la participation des adolescents/jeunes y compris les adolescents qui reviennent des groupes armés aux mécanismes de paix et de cohésion dans les communautés de retour,
· Renforcer la prévention des VBG, améliorer l’accès des survivantes de VBG aux services d’assistance dans la Sous-préfecture de Paoua 

	Institut Centrafricain de Statistique et des Etudes Economiques et Sociales (ICASEES)
	Gouvernement
	23 755 450 FCFA
	Réaliser les études de base de référence pour le suivi et l’évaluation du projet à Alindao et Paoua :
· Renseigner les indicateurs du niveau de référence des résultats du projet ;
· Analyser la dynamique des conflits dans les deux localités, identifiés les facteurs déclencheurs, les acteurs clés ainsi que les tendances.
· Identifier et analyser les mécanismes de résolution des conflits et de promotion de la paix qui existent ainsi que les différentes parties prenantes






Budgétisation sensible au genre:

[bookmark: Text53]Indiquez quel pourcentage (%) du budget contribuant à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des femmes (GEWE) ?32%

[bookmark: Text1]Indiquez le montant ($) du budget dans le document de projet contribuant à l’égalité des sexes ou à l’autonomisation des femmes: 9556829.00

Indiquez le montant ($) du budget dépensé jusqu’à maintenant contribuant à l’égalité des sexes ou à l’autonomisation des femmes: 108489895.00


	[bookmark: gendermarker]Marquer de genre du projet : 
[bookmark: riskmarker]Marquer de risque du projet: 
[bookmark: focusarea]Domaine de priorité de l’intervention PBF (« PBF focus area »): 

	Comité de Pilotage et Interactions avec le gouvernement
Est-ce qu'un comité de pilotage actif existe pour ce projet?
Oui

Si oui, veuillez indiquer le nombre de rencontres du comité de pilotage de projet au cours des 6 derniers mois
0

Veuillez fournir une brève description des interactions du projet auprès du gouvernement. Merci de préciser les niveaux de gouvernement avec lesquels le projet a interagi. (275 mots max.)
Le projet est une initiative pilote pour un appui à la mise en œuvre de la stratégie nationale des solutions durables pour les déplacés, il est placé sous la tutelle du ministère de l’Action humanitaire, de la Solidarité et de la Réconciliation nationale garant de cette stratégie.
Le comité de pilotage du projet est sous la présidence du Ministère d’Etat chargé de l’Economie, du Plan et de la Coopération Internationale responsables de la planification stratégique, et gestion des programmes et projets et le suivi de mise en œuvre est placé sous tutelle du Ministère en charge de l’Action Humanitaire avec comme agences d’exécution l’UNICEF et le PNUD qui en assure le lead au sein des Nations Unies. Le projet dispose d’un Comité Technique composé des techniciens des ministères sectoriels impliqués ainsi que les staffs des deux agences récipiendaires qui se rencontrent de manière régulière pour examiner l’évolution de la mise en œuvre.



	Préparation du rapport:
Rapport préparé par: Tony Doliouane 
Rapport approuvé par: Bruno Bokoto De Semboli     
[bookmark: secretariatreview]Le Secrétariat PBF a-t-il revu le rapport: 





NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT:
- Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.
- Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet.
- Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.
- Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités du sexe et de l'âge.
- Dans le tableau de résultats, soyez concis: vous avez 3000 caractères, incluant les espaces pour vos réponses.

Partie 1 : Progrès global du projet 

Veuillez évaluer l'état d'avancement de la mise en œuvre des éléments suivant: (indiquez si l’activité est : ‘Pas commencé’, ‘commencé’, ‘partiellement complet’, ‘complété’, ‘pas applicable’)
	Contractualisation des partenaires
	 complété

	Recrutement du personnel
	 complété

	Collection des données de base
	 complété

	Identification des bénéficiaires
	 complété


 
Fournissez toute information descriptive supplémentaire relative à l'état global de mise en œuvre du projet en termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires ont été achevées (par exemple, contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.) (limite de 250 mots): 
     

[bookmark: _Hlk138240019][bookmark: _Hlk136259281]Le projet est arrivé à termes en février 2023, tous les contrats du personnel sont arrivés à termes ainsi que ceux des cinq Organisation Non gouvernementales engagés pour la mise en œuvre, leurs rapports d’activités ont été rendus. Et les études de base ont été réalisé avec un retard. Deux missions conjointes du projet ont été réalisé à Alindao et Paoua en début et mi-parcours de la mise en œuvre. Un comité de pilotage et un comité technique sont en place. Le projet a démarré dans le contexte du COVID-19, ce qui a empêché la tenue du Comité de Pilotage au démarrage et quant au comité technique trois réunions ont lieu. Le projet a été mise en œuvre grâce aux lettres d’accord signés entre le PNUD et l’UNICEF avec les cinq partenaires d’exécution : COOPI, War Child (UNICEF) et COHEB, APSUD, ICASEES (PNUD) l’ensemble des partenaires ont tous rendu leurs rapports finaux. Toutes les activités prévues par le projet ont été réalisé ce qui a permis la mise en place des conditions propices pour la réintégration des retournés, rapatriés, enfants sorties des groupes armés et communautés d’accueil à Alindao et Paoua. Cependant, dans les perspectives de clôture du projet il reste à réaliser l’évaluation finale et les études sur les effets dudit projet par le partenaire UNICEF.
 

POUR LES PROJETS DANS LES SIX DERNIERS MOIS DE MISE EN ŒUVRE :
Résumez le principal changement structurel, institutionnel ou sociétal auquel le projet a approuvé. Ceci n’est pas une anecdote ou une liste des activités individuelles accomplies, mais une description de progrès fait vers l’objectif principal du projet. (limite de 550 mots): 

Le projet a fourni des transformations à différents niveaux dans les zones cibles :

La réhabilitation des infrastructures socioéconomiques (4 marchés, piste rurale et 7 ponts) a permis la reprise des échanges commerciaux entre les zones urbaines et les marchés hebdomadaires ruraux autour des produits agricoles et l’approvisionnement en produits de première nécessité. Elle a aussi favorisé grâce aux marchés réhabilité une interaction entre les différents membres des communautés (retournés, rapatriés, communautés d’accueil) et les échanges économiques entre les zones urbaines et les différentes localités reculées difficiles d’accès (zone de production agricole, marchés hebdomadaires…). 

[bookmark: _Hlk138261084]Au plan social, le projet a été aussi créateurs d’emplois source de revenus durables qui a permis aux jeunes hommes et femmes de reconstituer leur capital et de développer des activités génératrices de revenus durables. Les effets observés du projet sur les femmes bénéficiaires sont marqués par un changement de statut des femmes, tant qu’au sein de leurs ménages que de la communauté où elles participent de plus en plus aux prises de décisions et contribuent financièrement aux charges des frais de scolarité et aux soins de santé de leurs enfants sans faire recours à leurs époux. L’un des effets bénéfiques du projet dans les deux localités est le changement de comportement des jeunes qui affichent une attitude positive en devenant de plus en plus confiant envers leurs avenirs. Le projet a facilité une réintégration pacifique de 1500 enfants et adolescents sorties des groupes dans les communautés d’accueil et empêchés l’enrôlement de 500 Jeunes à risques. Quant au retournés/rapatriés, grâce à l’appui du Comité Local de Paix et de Réconciliation (CLPR), 12 conflits ont été résolus avec succès, une restitution des propriétés (étales) ont effectué dans des conditions apaisées suite aux négociations menées par le CLPR ce qui a permis la reprise des activités de commerce par les retournés. Aussi l’appui du projet 17 clubs de paix mise en place a permis une coexistence pacifique entre les adolescents sortis des groupes armés et les autres membres des communautés bénéficiaires qui étaient hostiles pour leur réintégration sociale au démarrage du projet.

Au plan institutionnel, l’implication des services techniques décentralisés de l’Etat (ACDA, ANDE, Ministère du Commerce, ministère des Finances...) et de la mairie dans le processus de mise en œuvre a induit une sollicitation des bénéficiaires auprès de ces institutions pour un appui à l’encadrement et à l’accès aux services témoignant ainsi du renouement de la confiance entre les communautés de base avec les services de l’Etat.


PARTIE II: PROGRES PAR RESULTAT DU PROJET

Décrire les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin: janvier-juin ; pour les rapports de novembre: janvier-novembre ; pour les rapports finaux: durée totale du projet). Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire / a fait une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès (quantitatifs et qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de consolidation de la paix.
· “On track” – il s’agit de l'achèvement en temps voulu des produits du projet, comme indiqué dans le plan de travail annuel ;
·  “On track with peacebuilding results” - fait référence à des changements de niveau supérieur dans les facteurs de conflit ou de paix auxquels le projet est censé contribuer. Ceci est plus probable dans les projets matures que nouveaux.

Combien de RESULTATS ce projet a-t-il ? 2

[bookmark: Text33]Résultat 1:  Les conditions pour un retour apaisé des personnes déplacées sont en place et permettent une cohésion sociale accrue (entre les PDI et) avec les communautés locales.

[bookmark: Dropdown2]Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat:  completed

Résumé de progrès: (Limite de 350 mots)
[bookmark: Text38]     Toutes les activités ont été achevées, environ  12085 bénéficiaires dont 1558  personnes déplacées internes (IDPs) et retournés et 15 personnes vivant avec handicap ont accès aux opportunités socioéconomiques,  ils ont pu reconstruits leur capital de production agricole grâce à de dotations en intrant de qualité ce qui a favorisé leur autonomisation vis-à-vis de l’aide humanitaire pour l’alimentation. Une partie de bénéficiaires de THIMO, environ 390 ont investi les revenus reçus dans des activités génératrices de revenus, ce qui a renforcé leurs capacités de résilience et d’autofinancement.
Globalement 900 personnes dont 50% de femmes ont pu augmenter leurs productivité grâce aux compétences acquises dans les domaines du respect des itinéraires techniques de production  en agriculture, élevage et des techniques de gestion d’une activité génératrice de revenu grâce aux formations organisées par les deux partenaires de mise en œuvre du projet. La réhabilitation de 04 marchés (3 à Paoua et 1 à Alindao) permet aux commerçants locaux (dont le tiers est constitué des retournés) d’exercer leurs activités dans des conditions décentes préservant ainsi la qualité des produits qu’ils offrent à la population pour leur santé. 
De même, le projet a permis de faciliter le désenclavement des communautés de certains villages et villages coupés de connectivité, c’est cas de la ville de Mingala avec Alindao et des villages Gouze, Taley avec la ville de Paoua et par là même des lieux d’échanges commerciaux grâce à la réhabilitation des sept (7) ponts dans les deux sous-préfectures (3 à Paoua et 4 à Alindao). Ces sept (7) ponts réhabilités ont facilité et renforcé l’accès aux marchés hebdomadaires pour les ménages, en particulier les ménages des retournés qui n’ont pas encore de terres agricoles et vivent des petits commerces. Le renforcement des liens commerciaux et le rétablissement des moyens de communication (ponts et routes réhabilités) a contribué à renforcer la cohésion entre les IDP/retournés et les communautés d’accueil, mais aussi entre communautés de confessions religieuses différentes.

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 350 mots)
     

En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau du Résultat1 dans le tableau ci-dessous
· Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus pertinents à mettre en évidence.
· S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez toute explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (3000 caractères maximum par entrée)


	Indicateurs de résultat
	Indicateur de base

	Cible de fin de projet
	Progrès actuel de l’indicateur
	Raisons pour les retards ou changements (s'il y en a)

	Indicateur 1.1
Prévalence d’une insécurité alimentaire modérée ou grave, évaluée selon l’échelle de l’insécurité alimentaire
	58,1%   
	baisse de 20%
	41,7% 
	Baisse de 18%

	Indicateur 1.2
Proportion de la population considérant que les conditions de vie se sont améliorées
	28,3%
	     
	     
	     28%

	Indicateur 1.3
Proportion de la population considérant avoir des bonnes relations de confiance avec PDI
	52,9%
	60% ( 2022
	     
	     52,9





[bookmark: Text87]Combien de produits sont définis sous le résultat 1 ?3

[bookmark: Text88]Veuillez énumérer au plus 5 produits les plus pertinents pour le Résultat 1      
Produit 1.1 : L’accès aux opportunités socioéconomiques pour les personnes retournées et leurs communautés d’accueil est renforcé et contribue au rétablissement des liens au sein des communautés.
Produit 1.2 : Les capacités de gouvernance des autorités locales sont renforcées et contribuent à une meilleure coordination entre les acteurs (humanitaires et acteurs de développement) ainsi qu’à l’inclusivité des processus décisionnels et civiques.

Produit 1.3 : Les mécanismes de prévention et de gestion des conflits sont renforcés et contribuent à la consolidation de la cohésion sociale.

[bookmark: Text89]Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.      

[bookmark: Text90]Produit 1.1 :  L’accès aux opportunités socioéconomiques pour les personnes retournées et leurs communautés d’accueil est renforcé et contribue au rétablissement des liens au sein des communautés.


	Indicateurs de produit
	Indicateur de base
	Cible de fin de projet
	Progrès actuel de l’indicateur
	Raisons pour les retards ou changements (s'il y en a)

	Indicateur 1.1.1
Nbre de personnes, de personnes retournées, par sexe, ayant bénéficié d’un appui du projet pour des opportunités économiques et revenus
	0
	13000
	12085
	     

	Indicateur 1.1.2
Taux de croissance des revenus des populations bénéficiaires du projet, par habitant, par personne retournée et par sexe
	     
	30%
	     
	La situation de référence n'ayant pas été définie, des discussions sont en cours pour réviser cet indicateur

	Indicateur 1.1.3
Nombre de conflits gérés de manière pacifique et apaisée
	0
	n/a
	12
	




Produit 1.2 : Les capacités de gouvernance des autorités locales sont renforcées et contribuent à une meilleure coordination entre les acteurs (humanitaires et acteurs de développement) ainsi qu’à l’inclusivité des processus décisionnels et civiques
 
	Indicateurs de produit
	Indicateur de base
	Cible de fin de projet
	Progrès actuel de l’indicateur
	Raisons pour les retards ou changements (s'il y en a)

	Indicateur 1.2.1
Existence de mécanismes formels et opérationnels de coordination entre acteurs humanitaires et de développement, sous le leadership des autorités administratives locales
	0
	2
	2
	  2 groupes de travail solution durable à Paoua et à Alindao   

	Indicateur 1.2.2
Nombre de sessions de consultations inclusives (incluant les personnes retournées) organisées sur les besoins et priorités communautaires
	0
	4
	4
	     

	Indicateur 1.2.3
Taux de représentativité des jeunes, des femmes et des personnes retournées dans les instances de concertation et de coordination 
	     
	50%
	56% 
	     



Produit 1.3: Les mécanismes de prévention et de gestion des conflits sont renforcés et contribuent à la consolidation de la cohésion sociale
	Indicateurs de produit
	Indicateur de base
	Cible de fin de projet
	Progrès actuel de l’indicateur
	Raisons pour les retards ou changements (s'il y en a)

	Indicateur 1.3.1
Nombre de campagne de sensibilisation sur la cohésion sociale, notamment intercommunautaire
	     
	4
	4
	     

	Indicateur 1.3.2
Nombre de mécanismes opérationnels de prévention et de gestion des conflits existants
	     
	2
	2
	2 Comités Locaux de Paix Redynamisés, actifs ont géré les 12 conflits

	Indicateur 1.3.3
Nombre de conflits gérés de manière pacifique et apaisée
	0
	N/A
	12
	     



Produit 1.4: Click or tap here to enter text.
	Indicateurs de produit
	Indicateur de base
	Cible de fin de projet
	Progrès actuel de l’indicateur
	Raisons pour les retards ou changements (s'il y en a)

	Indicateur 1.4.1
     
	     
	     
	     
	     

	Indicateur 1.4.2
     
	     
	     
	     
	     

	Indicateur 1.4.3
     
	     
	     
	     
	     



Produit 1.5: Click or tap here to enter text.
	Indicateurs de produit
	Indicateur de base
	Cible de fin de projet
	Progrès actuel de l’indicateur
	Raisons pour les retards ou changements (s'il y en a)

	Indicateur 1.5.1
     
	     
	     
	     
	     

	Indicateur 1.5.2
     
	     
	     
	     
	     

	Indicateur 1.5.3
     
	     
	     
	     
	     



Résultat 2:    Les populations les plus vulnérables, notamment les jeunes et les femmes, au sein des PDI et des communautés locales sont réintégrés pacifiquement et jouissent d’une protection accrue     

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat: 

Résumé de progrès: (Limite de 350 mots) Le projet a contribué au retour apaisé dans leurs communautés d’origine de 1,761 enfants sortis des groupes armés (481 filles) qui ont bénéficié de services ayant contribué à faciliter et/ou consolider leur réintégration dans les communautés de retour. Les enfants qui ont quitté les groupes armés avant le début du projet mais qui n’avaient pas encore regagné leurs communautés d’origine ont bénéficié de la médiation avec leurs familles et communautés pour un retour apaisé et un soutien à la réintégration post-retour. Les enfants qui ont quitté les groupes armés et rejoint leurs communautés avant le projet ont bénéficié de l’appui pour la réintégration post-retour. L’appui à la réintégration a également touché 518 adolescents (e)s vulnérables des communautés dont 243 filles qui ont ainsi accédé à une alternative à l’entrée dans les groupes armés comme activité. Ces enfants adolescents vulnérables ont été ciblés parce qu’ils étaient dans des situations susceptibles de faciliter leur association à des groupes ou forces armés (fréquentation de barrières et autres sites militaires, travail pour des militaires/combattants en cantonnement en échange de biens ou argent, etc). Une assistance a été fournie à 749 enfants survivants de violences sexuelles et VBG (5 garçons) y compris les filles qui ont été victimes de violences et abus sexuels dans les groupes armés, dont la réintégration communautaire est plus problématique en raison de la stigmatisation qu’elles subissent à leur retour. L’accès aux services dans les délais de 72 heures des filles survivantes de violences sexuelles a été amélioré de 69% à 84%. Enfin, 534 adolescent(e)s (240 filles) ont été renforcés pour intégrer aux plateformes d’engagement des jeunes et participer aux mécanismes de paix mis en place/soutenus par le projet. L’appui fourni à la mise en place/fonctionnement de mécanismes de paix dans les communautés et l’implication des jeunes y compris les adolescent(e)s sortis des groupes armés au fonctionnement desdits mécanismes devraient contribuer à renforcer les bases de la cohésion sociale et de la coexistence pacifique entre les membres communautés bénéficiaires y compris avec les adolescent(e)s et jeunes sortis des groupes armés.
En somme pour la réintégration des Enfants Associés aux Groupes Armés (EAFGA) pour une cible de 2 300 EAFGA et enfants à risque de recrutement environ 2,293 enfants ont été atteint soit un taux de 99%. 

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 350 mots) Le projet a contribué au GEWE par :
-	le renforcement de la représentation de l’Association des Femmes Centrafricaines (OFCA) d’Alindao sur les concepts de violences basées sur le genre et d’exploitation et abus sexuel (EAS) afin d’assurer que i) le bureau local de cette organisation de promotion de la femme dispose des compétences nécessaires pour informer les filles et femmes membres sur ces problématiques et améliorer leurs capacités d’autoprotection, ii) mieux impliquer l’OFCA et renforcer la participation des femmes aux actions de promotion de la paix et de cohésion sociale à Alindao qui a permis d’augmenter le nombre de filles et femmes survivantes de GBV d’accéder aux services de prise en charge et le nombre de filles qui participent aux plateformes d’engagement des jeunes.
-	La sensibilisation systématique des leaders communautaires et des membres de réseaux communautaires de protection de l’enfant mis en place sur l’importance de l’accès des enfants filles sorties des groupes aux actions d’appui à la réinsertion  ainsi qu’une intégration systématique de la prise en charge des conséquences des violences sexuelles dans le paquet de services qui ont été proposés aux enfants sortis des groupes armés qui ont permis d’améliorer le pourcentage de filles dans l’effectif d’EAFGA pris en charge (27% de filles contre une présence de filles variant de 15% à 23% pour l’ensemble des programmes de réintégration des enfants sorties des groupes armés soutenus par l’UNICEF en RCA entre 2014 et 2021) et d’accroitre l’accès des filles EAFGA aux opportunités de réintégration.

En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau du Résultat 2 dans le tableau ci-dessous
· Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus pertinents à mettre en évidence.
· S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez toute explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (3000 caractères maximum par entrée)

	Indicateurs de résultat
	Indicateur de base
	Cible de fin de projet
	Progrès actuel de l’indicateur
	Raisons pour les retards ou changements (s'il y en a)

	Indicateur 2.1
Population déclarant accepter les ex-combattants au sein de leur communauté
	58.7%
	66%
	ND
	Le niveau de progrès sera mesuré par l’enquête d’évaluation finale en cours

	Indicateur 2.2
Proportion de jeunes qui estiment disposer d’autres voies plus favorables que les armes pour construire leur vie
	67%
	75%
	ND
	Le nveau de progrès sera mesuré par l’enquête d’évaluation finale en cours

	Indicateur 2.3
     
	     
	     
	     
	     



Combien de produits sont définis sous le résultat 2?2

Veuillez énumérer au plus 5 produits les plus pertinents pour le Résultat 2 

Produit 2.1 : Les enfants associés aux groupes armés et les autres enfants vulnérables à risque de recrutement bénéficient de la réintégration communautaire et socio-économique 

Produit 2.2 : Les communautés locales améliorent leur compréhension des causes et des conséquences des VBG et sont collectivement mobilisées pour y faire face

Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.      

Produit 2.1 :  Les enfants associés aux groupes armés et les autres enfants vulnérables à risque de recrutement bénéficient de la réintégration communautaire et socio-économique

	Indicateurs de produit
	Indicateur de base
	Cible de fin de projet
	Progrès actuel de l’indicateur
	Raisons pour les retards ou changements (s'il y en a)

	Indicateur 2.1.1
Pourcentage d’adolescents atteints grâce aux clubs de paix qui jugent améliorée leur façon de gérer pacifiquement les conflits
	51,4%
	60%
	ND
	Le niveau de progrès sera déterminé par l’évaluation finale en cours

	Indicateur 2.1.2
Nombre d’enfants et de jeunes qui participent activement aux plateformes mobiles pour l’engagement des jeunes
	0
	500
	534
	     

	Indicateur 2.1.3
Nombre d’enfants associés aux groupes armés et enfants à risque qui ont reçu un soutien socio-économique en matière de réintégration
	0
	2300
	2293
	     



Produit 2.2 : Les communautés locales améliorent leur compréhension des causes et des conséquences des VBG et sont collectivement mobilisées pour y faire face		
	Indicateurs de produit
	Indicateur de base
	Cible de fin de projet
	Progrès actuel de l’indicateur
	Raisons pour les retards ou changements (s'il y en a)

	Indicateur 2.2.1
Nombre de personnes qui participent aux séances de mobilisation communautaire sur les VBG
	0
	12,500
	22,717
	     

	Indicateur 2.2.2
Nombre d’acteurs formés sur les outils clés et standards pour la gestion des cas des VBG et violences sexuelles
	0
	100
	121
	     

	Indicateur 2.2.3
Pourcentage de filles/Femmes survivantes des services qui reçoivent les services dans les délais
	0
	75
	84
	     



Produit 2.3: 

	Indicateurs de produit
	Indicateur de base
	Cible de fin de projet
	Progrès actuel de l’indicateur
	Raisons pour les retards ou changements (s'il y en a)

	Indicateur 2.3.1
     
	     
	     
	     
	     

	Indicateur 2.3.2
     
	     
	     
	     
	     

	Indicateur 2.3.3
     
	     
	     
	     
	     



Produit 2.4: 
	Indicateurs de produit
	Indicateur de base
	Cible de fin de projet
	Progrès actuel de l’indicateur
	Raisons pour les retards ou changements (s'il y en a)

	Indicateur 2.4.1
     
	     
	     
	     
	     

	Indicateur 2.4.2
     
	     
	     
	     
	     

	Indicateur 2.4.3
     
	     
	     
	     
	     



Produit 2.5: 
	Indicateurs de produit
	Indicateur de base
	Cible de fin de projet
	Progrès actuel de l’indicateur
	Raisons pour les retards ou changements (s'il y en a)

	Indicateur 2.5.1
     
	     
	     
	     
	     

	Indicateur 2.5.2
     
	     
	     
	     
	     

	Indicateur 2.5.3
     
	     
	     
	     
	     



Merci de reproduire le rapport détaillé pour chacun des résultats et les produits qui y sont associés


PARTIE III: QUESTIONS TRANSVERSALES

[bookmark: Text98]Le projet prévoit-il d'organiser des événements au cours des six prochains mois, par exemple : les dialogues nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films Non

Si oui, indiquez combien d'événements, et pour chacun, la date approximative et une brève description, incluant les objectifs, l'audience cible et le lieu (si connu)
	Titre de l'événement
	Date (peut être approximative)
	Lieu 
(Si connu)
	Audience Cible
	Objectifs (150 mots max.)

	[bookmark: Text99]     
	[bookmark: Text102]     
	[bookmark: Text103]     
	[bookmark: Text104]     
	[bookmark: Text105]     

	[bookmark: Text100]     
	[bookmark: Text106]     
	[bookmark: Text108]     
	[bookmark: Text109]     
	[bookmark: Text110]     

	[bookmark: Text101]     
	[bookmark: Text107]     
	[bookmark: Text111]     
	[bookmark: Text112]     
	[bookmark: Text113]     

	[bookmark: Text114]     
	[bookmark: Text115]     
	[bookmark: Text116]     
	[bookmark: Text117]     
	[bookmark: Text118]     



Impact Humain
Cette section s'intéresse à l'impact humain du projet. Indiquez le nombre de parties prenantes clés du projet, et pour chacune, décrivez brièvement :
i. Les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
ii. L'impact du projet sur leurs vies
iii. Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représentant de chacune des parties prenantes

	Partie Prenante
	Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet (350 mots max)
	Quel est l'impact du projet sur leurs vies (350 mots max)
	Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représentant de chacune des parties prenantes (350 mots max)

	[bookmark: Text119]Populations rapatriées du Tchad et du Cameroun
	[bookmark: Text120]Les rapatriés spontanés du Tchad et Cameron vivant a Paoua ne disposent des de moyens pour assurer eux même leurs réinsertion socioéconomique et vivent dans des abris en mauvais états.
	[bookmark: Text121]Mariam, veuve de 27 ans  ayant participé aux activités THIMO réussi a acheté les briques et pailles pour reconstruire sa maison écroulé.
	[bookmark: Text122]Je suis revenue de Ndjamena où elle s’était réfugiée avec mes 3 enfants qui n'ont plus de père, je fais de petites choses mais cela ne suffit pas de les prendre en charge. Les dernières pluies diluviennes ont écroulé ma maison. Mariam 27 ans     

	[bookmark: Text123]Population d’Alindao  et Paoua 
	[bookmark: Text124]Enclavement d’une partie de la population; Rareté de certaines denrées alimentaires et produits de premières nécessités sur  les marchés.Difficultés de subsistances liées à l’accueil des déplacés, retournés et rapatriés.
	[bookmark: Text125]Les populations des villages environnants des villes d’Alindao et Paoua ont été désenclavées et le volume du trafic a augmenté,  facilitant ainsi l’approvisionnement en denrées alimentaires des marchés grâce aux 7 réhabilités par le projet .
	[bookmark: Text126]     

	     
	     
	     
	     

	[bookmark: Text127]     
	[bookmark: Text128]     
	[bookmark: Text129]     
	[bookmark: Text130]     



En plus de l'impact spécifique aux parties prenantes décrit dans les questions précédentes, vous pouvez utilisez cet espace pour décrire tout autre impact humain du projet. (650 mots max):
     
Le marché réhabilité par le projet à Paoua a permis à certaines personnes retournées identifiés par le HCR qui avaient perdu leurs boutiques d’avoir accès à un espace sûr pour la vente au sein du marché central réhabilité afin de reprendre leurs activités commerciales.  Notons que ces retournés ont réclamé auprès de la mairie la rétrocession de leurs places et boutiques récupérées par d’autres membres de la communauté après leur départ au moment fort de la crise vers le Tchad et dans d’autres régions du pays. La question de rétrocession de ces kiosques est souvent source de conflit entre rapatriés et communauté hôte. L’octroi des kiosques à ces rapatriés va contribuer à apaiser la tension et renforcer le vivre ensemble entre ces deux communautés. En fin de compte ce qui leur a permis de retrouver leur dignité.
Pour les enfants et adolescent issus de groupes armés et à risques, une réintégration sociale pacifique qui leur a permis de se lancer dans le processus d’apprentissage
 

Vous pouvez également joindre un maximum de 3 ﬁchiers dans diﬀérents formats (ﬁchiers image, powerpoint, pdf, vidéo, etc.) et 3 liens à des ressources web pour illustrer l'impact humain du projet [OPTIONELLE]

Veuillez cocher le changement applicable en fonction du récit ci-dessus.

Comment nous avons travaillé (veuillez sélectionner jusqu'à 3) :

☐ Numérisation améliorée: [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max]
☐ Des méthodes de travail innovantes [footnoteRef:2] [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max] [2:  Où l'innovation est définie comme un produit, un service ou une stratégie qui est à la fois nouveau et utile. Les innovations ne doivent pas nécessairement être des percées majeures dans la technologie ou les solutions numériques, mais incluent ici une approche nouvelle et/ou créative pour résoudre les problèmes du développement.] 

☐ Ressources supplémentaires mobilisées [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max]
☐ Cadres politiques améliorés ou initiés [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max]
☒ Capacités renforcées [Le projet a renforcé les capacités des personnes vulnérables dans le domaine de l’entreprenariat, des technique agro pastorales. Les capacités techniques et matériels des CLPR des deux villes ont aussi été renforcé.]
☒ Partenariat avec des organisations locales de la société civile [Une des Quatre ONG qui ont participé à l’exécution du projet est une organisation locale de Paoua. Aussi au cours de la mise en ouvre, plusieurs organisation de la société civile ont été impliquées dans la mise en œuvre (Organisation des femmes Centrafricaines, Comité locaux de Paix et de la Réconciliation, Comité Préfectoral de la Jeunesse :… ]
☐ Élargir les coalitions et galvaniser la volonté politique [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max]
☐ Renforcer les partenariats avec les institutions financières internationales  (IFIS)[expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max]
☒ Renforcement des partenariats au sein des agences des Nations Unies
 [Le projet a été géré conjointement par le PNUD et l’UNICEF. Etant un projet pilote pour la mise en œuvre de la stratégie solution durables, le projet a permis de renforcer la coordination entre les agences concernées par cette stratégie (UNHCR, OIM et PNUD). Des réunions de groupes de travail solution durables ont été organisées dans les zones du projet.]

Avec qui travaillons-nous (en plus des partenaires de mise en œuvre) (veuillez sélectionner jusqu'à 3)  :
☐ Renforcement des partenariats avec les IFI: [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max]
☐ Renforcement des partenariats au sein des agences des Nations Unies: 
[UNHCR qui a fourni les informations sur le profil et le nombre de réfugiés centrafricains de retour dans la localité. La MINUSCA, fourni un appui dans le suivi de la mise en œuvre des activités à travers l’identification des besoins et l’appui logistique. Durant le processus de mise en œuvre le Groupe de Travail Régional des Solutions Durables a été impliqué dans le suivi de mise en œuvre à travers la présentation de la tendance de l’évolution des activités vers l’atteinte des résultats, des défis et mesures de mitigation]
☐ Partenariat avec des organisations locales de la société civile :
 [Un contrat de partenariat a été signé entre APSUD et Association locale de protection dénommée Arbre de vie pour une Nation (AVN). Cette association a bénéficié de l’appui du projet et s’est occupé de l’appui holistique des survivants de Violences Basées sur le Genre dans le cadre du présent projet à Paoua. L’ONG local AVN a été également impliquée dans l’exécution du projet à Paoua via le financement apporté à l’ONG internationale War Child. AVN ne remplissait les garanties minimums requises pour contractualiser et recevoir directement des fonds de l’UNICEF mais a été appuyée (en cash) et coachée par War Child pour la sensibilisation communautaire contre les VBG ainsi que le renforcement des mécanismes d’identification précoce et de prise en charge des enfants survivants de VBG, sous la supervision technique de War Child et du bureau de l’UNICEF de Bossangoa. L’encadrement fournit à AVN a permis de renforcer les capacités techniques et de gestion de cette ONG locales qui remplit actuellement les conditions minimales requises pour une contractualisation directe avec l’UNICEF alors cela n’était pas le cas au début du projet. De même, l’implication d’AVN a permis de couvrir des localités qui auraient été impossible à couvrir directement par le partenaire War Child.]
☐ En partenariat avec le milieu universitaire/académique local: [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max]
☐ En partenariat avec des entités infranationales : [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max]
☐ En partenariat avec des entités nationales : [Le projet travail au niveau local avec les structures déconcentrées de l’Etat (Préfectures, Sous-Préfectures, Affaire sociale, ACDA, ANDE, Douane…). Le projet également permis d’accroître l’engagement de la direction générale de la protection de la femme, de la famille et de l’enfant dans le suivi de la réintégration des Enfants Associés aux Forces et Groupes Armés (EAFGA). Les leçons apprises des défis rencontrés pour assurer une réintégration communautaire durable des EAFGA revenus en communauté grâce aux projets à durée limitée exécutés par les ONG partenaires ont amené à accroître l’implication du ministère en charge de la protection de l’enfant et renforcer ses capacités en conséquence aux fins de garder une capacité de suivi post projet durable via le ministère et ses service déconcentrés. Cela a permis d’intégrer le Ministère en charge de la protection de l’enfant a intégré le groupe de travail sur les EAFGA du cluster protection de l’enfant et de soutenir techniquement et financièrement le ministère pour mettre un processus visant appuyer la participation des EAFGA à la plateforme U-Report pour i) apporter sur le moyen terme un coaching complémentaire au paquet classique de réintégration offert pour mieux consolider la réintégration communautaire, ii) en faire des vecteurs de soutien au renforcement de la paix dans leurs communautés, iii) accroître leur engagement dans des actions de développement communautaire, iv) continuer à améliorer la perception des communautés sur les EAFGA de retour et à réduire ainsi le risque de tensions avec les membres de la communauté.
☐ En partenariat avec des volontaires locaux : [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max]

LNOB Leave no one behind – Ne laisser personne de côté : sélectionner tous les bénéficiaires ciblés par les ressources PBF, comme en témoigne le récit ? [obligatoire]

☒	Persons sans-emploi (Chômeurs)
☒	Minorités (ex. race, origine ethnique, linguistique, religion, etc.)
☒  Communautés autochtones
☒	Personnes handicapées*
☒  Personnes touchées par la violence (par exemple, VBG)
Le produit 2.2 du projet a été consacré à la prévention des VBG et l’amélioration de l’accès des survivante(e)s de VBG. Cela a permis de faire un ciblage spécifique des enfants survivants de VBG et, via l’implication de l’ONG locale AVN, d’atteindre et fournir des services de prise en charge à des survivant(e)s vivant dans des localités inaccessibles par les partenaires internationaux.
☒	Femmes
☒	Jeunesse  
☐	Minorités liées à l'orientation sexuelle et/ou à l'identité et à l'expression de genre
☒ Personnes vivant dans et autour des zones frontalières
☐	Personnes touchées par des catastrophes naturelles
☒	Personnes affectées par les conflits armés
Les enfants associés aux groupes armés ont été explicitement ciblés par le résultat 2.1 du projet. Ce qui a contribué à améliorer l’accès à des services d’appui à la réintégration pour les enfants sortis des groupes armés. Le financement de PBF a contribué à réduire un gap lié à l’inexistence dans le Programme National de Désarmement, Démobilisation, Réintégration et Rapatriement (PNDDRR) d’une ligne de financement destinée à soutenir la réintégration des enfants sortis des groupes armés. L’accès de ces enfants à des filets de réintégration aurait donc été impossible si le PBF et d’autres donateurs n’avaient pas appuyé des projets spécifiques hors PNDDRR pour la réintégration des enfants.
☒	Personnes déplacées internes, réfugiés ou migrants

PARTIE IV : SUIVI, ÉVALUATION ET CONFORMITÉ

	Suivi: Indiquez les activités de suivi conduites dans la période du rapport (Limite de 350 mots)
[bookmark: Text52]Entre Janvier et fevrier, nous avons travaillé principalement avec les partenaires d'execution pour la realisation du rapport final. 
Dans le cadre des activités du résultat 2 plusieurs missions (7 missions) de suivi programmatique des activités ont été effectuées par les spécialistes en protection de l’enfant des bureaux UNICEF de Bossangoa et de Bambari ainsi que par le staff de la section protection de l’enfant de l’UNICEF basé à Bangui. De même, 4 spots checks de suivi de la gestion financière du projet ont été effectuées par des cabinets mandatés par l’UNICEF conformément aux procédures HACT. Les partenariats sont arrivés à échéance depuis fin février et des réunions de revue conjointe de partenariat seront organisés d’ici fin juillet 2023.
Dans le cadre des activités 1, deux missions de suivi technique de vérification de conformité de réhabilitation des infrastructures ont été réalisé à Alindao et Paoua. Deux missions conjointes de suivi PNUD-UNICEF et Ministère en charge des Affaires humanitaires ont été organisé au début et à mi-parcours avec le PBF de la mise en œuvre du projet dans les deux sites.
	[bookmark: Dropdown3]Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence? 

Précisez quelles sources de preuves ont été utilisées pour rendre compte des indicateurs (et sont disponibles sur demande) :

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres collectes de données aux niveaux de résultat ? Oui

Veuillez décrire brièvement. (limite de 350 mots)
L’enquête de perception a été lancé et finalisé pour les études de référence afin de définir les indicateurs des conditions de vie, sécurité alimentaire, cohésion sociale, relations intercommunautaires. Les principaux résultats renseigner les indicateurs suivants :
Prévalence d’une insécurité alimentaire modérée ou grave, évaluée selon l’échelle de l’insécurité alimentaire
Population considérant que les conditions de vie se sont améliorées
Population considérant avoir des bonnes relations de confiance avec PDI
Population estimant améliorées les relations intercommunautaires
Population déclarant accepter ex-combattants au sein de leur communauté
Population estimant disposer d’autres voies plus favorables que les armes pour construire leur vie
Adolescents atteints qui jugent améliorée leur façon de gérer pacifiquement les conflits


	Evaluation: Est-ce qu’un exercice évaluatif a été conduit pendant la période du rapport?
Oui/Non/Pas relevant 

	[bookmark: evalbudget]Budget pour évaluation finale (réponse obligatoire):  40000.00

Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, décrire les préparatifs pour l’évaluation (350 mots max.): Les deux consultants (National et international) ont été recruté et l’évaluation finale du Projet est en cours sera finaliser en 2023

Veuillez mentionner la personne focale chargée de partager le rapport d'évaluation final avec le PBF :
Alpha Amadou Bah   Alpha.amadou.bah@undp.org

	Effets catalytiques (financiers): Indiquez le nom de l'agent de financement et le montant du soutien financier non PBF supplémentaire qui a été obtenu par le projet depuis qu’il a été lancé.
	Nom de donnateur:     Montant ($):
BHA                          582,951
CERF                         265,678
NatComs UNICEF 2,144,625
[bookmark: Text49][bookmark: Text50]                                    

	Eﬀet catalytique (non ﬁnancier) : Le projet a-t-il permis ou créé un changement plus important ou à plus long terme dans la construction de la paix ?
[bookmark: Check2]|_|Aucun eﬀet catalytique
[bookmark: Check3]|_|Peu d’eﬀet catalytique 
[bookmark: Check5]|X|Eﬀet catalytique important 
[bookmark: Check4]|_|Eﬀet catalytique très important 
[bookmark: Check7]|_|Je ne sais pas
[bookmark: Check6]|_|Trop tôt pour savoir

	Veuillez décrire comment le projet a eu un effet catalytique (non-financier), c'est à dire, comment le projet a-t-il contribuer à l'accroissement ou le développement de programmes ou de politiques visant à pérenniser la paix, si bien au sein du système des Nations Unies qu'à l'extérieur
(Veuillez limitez vos réponses à 350 mots)

Le projet a eu comme effet catalytique grâce à une prise de conscience par les autorités nationales et locales pour leur implication dans la mise en œuvre des actions des solutions durables pour créer les conditions apaisées de retour. 
Un autre effet est le début de mise à l’échelle de l’approche solutions durables en faveur des IDP à Bambari l’installation des IDP dans le village intégré de Pladama Ouaka, et la mise en place de plan de retour des 35000 IDP de Bria dans leurs zones de résidences avec une forte coordination et implication de tous les acteurs de Humanitaire-Développement-Paix au niveau des zones cibles pour favoriser le réintégration.


	Durabilité : Le projet a-t-il un plan de sortie explicite ? Veuillez décrire les mesures prises pour assurer la pérennisation des acquis de la consolidation de la paix au-delà de la durée du projet (limite de 350 mots)

Les acteurs locaux   sont engagés suffisamment et impliqués dans le projet avec les autorités locales (maires, chefs de villages, leaders communautaires) qui soutiennent vivement ce projet intégré dans un contexte de développement régional.
Le renforcement de capacités des 50 groupements (formation, relation avec ACDA, ANDE, Mairie, Douane, Ministère du Commerce et dotation en kits de démarrage d’AGR) et les structures communautaires de paix (CLPR, AVN) permettront la continuité des activités des bénéficiaires même après la fin du projet. L’aspect de la cohésion sociale à travers le travail ensemble (THIMO) et les notions apprises lors des différentes formations et sensibilisation sur la paix et le civisme continueront parmi la population à travers ceux qui ont participé aux activités du projet. Les six infrastructures communautaires réhabilitées constitueront un symbole de la cohésion sociale dans la localité et contribueront à la pérennisation des acquis du projet, tout en étant un cadre de résilience économique local. 
Pour les infrastructures sociales économiques mise en place, des comités de gestion ont été mise en place.
La réintégration des enfants sortis des groupes armés nécessite un suivi à moyen allant au-delà des durées des projets d’appuis à leur réintégration. Pour assurer un suivi post projet des EAFGA appuyés par les projets de l’UNICEF, y compris ceux dont la réintégration a été appuyée par le financement de PBF, l’UNICEF a engagé un processus visant à inscrire les EAFGA bénéficiaires dans initiatives d’engagement des jeunes via le programme U-Report. Cette initiative qui sera coordonnée par le ministère en charge de la protection de l’enfant avec un appui de l’UNICEF permettra de maintenir un suivi minimum des ex EAFGA retournés dans les communautés et de continuer à les engager dans des activités d’utilité communautaire pour continuer à améliorer la perception que les communautés ont des ex EAFGA de retour.



	Autre: Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires? (Limite de 350 mots)
La mise en œuvre du projet s’est confronté à défis exogène notamment l’invasion de l’Ukraine qui a occasionné une inflation qui a rendu   difficile la réalisation de certaines activités du projet et donc l’atteinte de certains résultats.




Activités de suivi et de contrôle[endnoteRef:2] (sélectionner uniquement les éléments pertinents) [2:  Notamment des réunions du comité de pilotage, des visites de surveillance, de la surveillance par des tiers, de la surveillance communautaire, de toute collecte de données, de la perception ou d'autres résultats d'enquête, des rapports d'évaluation, des audits ou des enquêtes.] 


	Événement clé de surveillance et de contrôle
	Constatations et résumé

	Mission de suivi conjoint à Paoua et Alindao ( Octobre – Novembre 2022).
	· Il existe une faible coordination entre les acteurs du projet à Paoua et Alindao.
· Les activités THIMO n’était pas terminé. Le partenaire d’exécution a changé l’approche pour l’activité THIMO. Les infrastructures (ponts et marches) ont été achevées mais pas encore remis officiellement,
· Certains groupements n’ont pas encore reçu leurs kits de démarrage.
· Faible communication autour de la visibilité du PBF comme donateur


	Mission de vérification de la conformité des ouvrages à réhabiliter en tenant compte des cahiers de charge établie au préalable
	· 3 ouvrages d’art de franchissement (ponts semi définitifs) sur axe Paoua Bozoum réhabilités, un hangar construit et trois autres réhabilités à Goudze.    
· Des mal façonnements constatés dans la réhabilitation des ouvrages, des défauts ont été observé dans la construction des hangars et kiosques au marché de Paoua ;
· On note la Mauvaise tenue de la dalle du plancher bas, et la mauvaise qualité des agrégats et aussi le défaut de coffrage des poteaux 
· Il a été recommandé le lancement et la finalisation des derniers travaux (marché de Taley) et les THIMO dans la ville de Paoua
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